
BARÁCIUS  ZOLTÁN 

ÉRINTETLEN SZÖ VEGKÖN YV 

Csak az önmagával mindig elégedetlen színészt gyötrik súlyosabbnál 
súlyosabb válságok, naponta kételyek születnek benne, s ártatlan, gyer-
meki őszinteséggel mondja az esti el őadás után a tükörbe: » Hamis! 
Minden szavad hamis! Amikor értelmezel, nincs játé'kodban érzelem, 
s amikor elkap a játék heve, úgy csépelsz a színpadon, mint a besze-
szelt mukedvelő !» 

A 4-es számú próbateremben ülök és várom a többieket. Sajátos 
hangulatot támaszt bennem a barátságtalan, sötét kamaraterem. Néhány 
évvel ezel őtt ezen a szmnpadon Popriscsin alakjában megismertem az 
emberi szenvedésnek legszöny űbb fázisait, de a boldogságot is egy. 
ben, hiszen a szerencsétlen cári hivatalnok az egyik piHanatban így 
kiáltott fel: »A mai nap nagy Ünnep. Spanyolországnak van már királya. 
Ez a király én vagyok.« Milyen egyszer ű . Az őrült szemszögébő l. Za 
varos elképzelések, fizikai és lelki mélysüllyedés, az élet megmagya-
rázhatatlansága - mindez lesterilizálódik, hiszen Popriscsin bels ő  
békességgel kijelenti, hogy ő  a spanyol király, s a világmindenságben 
ezentúl számára csak rózsák teremnek. Rövid ideig így is hiszi. 

Hát mi, »normális» emberek mikor találjuk meg Spanyolországot? 
Merre az út a teljes megismerésig, amely feloldja a kételkedés türel-
metlenségét, haragját? Hiányzik bel ő lem az önbizalom, úgy mondják, 
»elvesztettem. Orgödöt! Sohasem bíztam egyetlen lépésemben, egyet-
len gesztusomban sem. 

Rossz az egyedüllét a kamarateremben, amely így befolyásolja 
gondolataimat. Csönd. A nagyszínpadon kopácsolnak. Kiveszem fekete 
táskámból a színház könyvtárosától kapott példányt. Három bet ű : Jób. 
Hosszú, szálkás betGk, aki írta, féltő  gonddal vetette papírra a bib-
liai nevet. Nincs Olyan színész a világon, aki szemmel-ujjal nem méri 
le azonnal a szerepe »súlyát». Nincs nagy szövege a Sátánnak, de ez 
ebben a pillanatban másodlagos probléma. Lényeg: hogyan dolgozzunk 
a színdarabon, s nem, miképpen formálom majd meg a Sátánt, ezt az 
ismert figurát. Saját m űvészi fantáziámra sem kell bíznom magamat, 
hiszen az alvilág ura étesen körvonalazott, ezerszer eljátszott, igaz, 
újabban bölcselked ő  hajlandóságot mutató mellékszerepl ője a drámá-
nak. Vannak figurakategoriák, amelyekbe gondolkodás nélkül bele-
sorolnak a rendezők, s az eredményt ilyenkor rendszerint közepesen, 
jól, de már az első  próbákon hozom 

*  Részlet az  Egy ősbemuažó anatóm iája című  frásból.  
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EGYÜGYŰ  BESZÉD - olvasom a szerepkönyv első  oldalán, de 
tovább nem jutok, mert tíz óra el őtt néhány perccel gyülekezni kezde-
nek a színészek. Álarcok mennek el mellettem, igaz barátok, van, aki 
közömbösen, néhányan titokzatosan mosolyogva. A színház legnagyobb 
iskolája: az emberismeret. Csodálatos megérzés. Pontosan tudjuk egy-
más gondolatát, szándékát. Az élet nem bonyolult, s mégis egy kit űnő  
rendező  képes elvinni bennünket sohasem látott tájakra. 

Kinek mit hozhat az els ő  olvasópróba a  Jób címő  drámából? Ki-
bontjuk a cselekményt, néma emberekkel taníttatunk be új szövegot, 
s később majd megtárgyaljuk, hogy hiába a nagy igyekezet, közönsé-
günk máshoz szokott, a színésznek ezen a tájon született mesemondó-
nak kell lennie. Ismételjük a fentieket, a fejünk is beleszédül. Egy 
Ibsen-dráma 768. el őadásán az öltözőben csökönyösen és kitartóan 
ugyanezt a szöveget szajkóznánk, mert ez a mi egységesít ő  goridola-
tunk, s ezt muszáj közölni a környezettel is. 27 esztend ős rakomány. 

Körülüljük az asztalokat. A szövegkönyvek el őkerülnek a tásikák 
mélyébő l. Néhányan a napi sajtóban lapozgatnak, s azok a színészek, 
akik egy fárasztó, színházban eltöltött emberölt ő  végén nyugdíjba ké-
szülődnek, viszonylag szórakozott - vagy nosztalgikus? - arckifeje-
zéssel merednek a falra. Rendhagyó jelenség: mindenki pontos, senki 
sem késett. 

Gyerekek az óvodában! Hányszor társítottam gondolataimmal kol-
légáimat a játékvilághoz? Korlátlan mennyiségben rendelkezhetnek 
álmainkkal a rendez ők, s ha a munka hangulata kielégíti gyermeki 
éhségüket, széles skálán hasznosíthatják színészi tehetségüket..Nagy 
szüksége van a társulatnak egy hoppmesterre, akinek intésére gyorsan 
felednénk a szinhaz prózai kiserojelensegeit (f urasok fizetések, hideg 
termek stb) 

Az  Afonyak  es a  Légszomj  esetében kis csapat gyult ossze az els ő  
olvasópróbára. Most jelen van az egyuttes minden tagja Mindenki 
jelenvah a »forrás« fakadášá ňál, mindénkiegyszerre ismerkedik kíváló 
költőnk, Tóth Ferenc színm űvével. Szubjektív szemlél ője vagyok a nagy 
eseményeknek, hiszen mindig úgy éreztem, hogy nekünk színészeknek, 
színházi embereknek els ődleges célunk a hazai drámairodalmat propa-
gálni. Egy kicsit személyes ügynek tekintem a  Jób  színrevitelét. Lelke-
sedésemnek nem adva látható jelet a rendez ő , ifj. Szabó István széke 
mögé húzódtam és vártam a továbbiakat. Ő  most az ügyvezető  igązgató. 
Belelapoz â rendezőpéldányba 

Most már halkan kimondhatom: a csoda megszületett. Nem volt 
eredménytelen a sajtó, az írók nyomása a színházra: hosszabb szünet 
után megint vajdasági magyar drámát mutat be a Szabadkai Népszín-
ház magyar együttese. Valamiféle izomfeszültség engedett fel bennem, 
amikor a rendező  megszólalt. Szent isten! Ügy éreztem magamat, mint 
szerencsétlen Popriscsin »barátom«, amikor közölte a közönséggel, hogy 
ő  Spanyolország királya. Fáradt vagyok, Semmi kétség. A napokban 
tartottuk Árok Ferivel a bemutatót az Irodalmi Színpadon (Késő  őszi 
esti órán), a színházban pedig a  Black comedy  került a közönség elé. 
Elhessegettem a lényeget lefékez ő  gondolatokat és a rendező re, ifj. 
Szabó Istvánra figyeltem, aki a következőket közölte az együttessel: 
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- Odvözlöm  a tekintélyes számban megjelent magyar társulatot. 
Ketten maradnak ki ebbő l a darabból.  Bada  Irénke, akire már nem lehet 
számítani, és Szabó Mária, akire még nem lehet számítani. Az együttes 
minden tagja, gondolok itt a  művészszernélyeztre,  részt vesz majd az 
előadásban. Azok, akik az első  szereposztásban szerepeltek, bizonyára 
derűs arccal néznek a próbák elé, talán nagyobb ambícióval, mint 
azok, akik utólag lettek beosztva, s éppen ez az, amit szeretnék, ha 
nem így lenne. Szeretném, ha  mindenki-  a mellékszereplő  is  -  teljes 
odaadással, nagy  kedvvel  viszonyulna a munkához, mert  ebbői  a szép, 
de nagyon nehéz darabból Csak egyfajta munkamódszerrel lehet Jó 
eredményt, jó el őadást  produkálni -  ha mindenki maradéktalanul tel-
jesíti színészi feladatát. Miel őtt  azonban  felolvasnánk  a vajdasági ma-
gyar drámairodalom egyik legújabb termékét amely, mint tudjuk, máso-
dik díjat nyert a Forum drámapályázatán, err ő l az Ünnepi eseményrő l, 
mert színházunk számára feltétlenül az kell hogy  legyen,  erről az ün-
nepi  momenturól  talán  Lévay  Endre is mondhat valamit. 

Tegnap éjjel  Kuláról  zötyögtünk hazafelé a buszban. »Nem kíván-
hatjuk  íróinktól,  hogy elismerjenek bennünket, ha mi sem akarunk  
tudomást  szerezni az  évenként születó muvekrol « - mondtam ifj  
Szabó Istvánnak valahol Nagyfény alatt. Rövid választ kaptam: A 
vajdasági magyar drámairodalom el őrébb van, mint a színház.  Szá-
munkra.megtiszteltetés,  ha egy vajdasági író bekopog a színház kapu-
ján  . . .» -  Igen. A napokban Várkonyi Zoltánt hallottam a televízióban, 
aki a  riporternek  kijelentette:. »Magyar dráma nélkül, nincs  magya ŕ  
szi nh  az  «  

Ez  a.  rugalmas elfigyeles mégis az asztalnál marasztalt Igyekeztem 
rakoncetralodni Levay  Endre mondataira aki oz szokasah hiveri (nagy 
gyakorlata van')  ezúttal  is a publikum jelenletetol vezérelve megpro  
balt csak  arról  beszelni ami a koron  belul  esik  

-  Hogy képletesen fejezzem ki magamat, miel ő tt  rnegmásznánk  
ezt a hegyet, az ormok nehéz  szikiáival.együtt,hárommozzanatra  kell  
feltétlenül felfigyelnünk  Az  egyuttęsnek komoly,  aldozatos munkát kell 
kifejtenie., Erre  szukseg  van erre a  színház képes —mert m ęggyozode-
sem az, bocsánat, ha valaki nem ért velem egyet, magánügy, hogy a  
tartomany  egyik legjobb  együttese  vagyunk Az egyik mozzanat az 
hogy  jó konyv,  hogy  úgy  mondjam  világirodalom,  az egyetemes  világ  - 
.irodalom legosibb kotete tehát  ezek szerint a mi  színpadunkon eloszor 
kerül színre  a  legosibb dráma  amely olyan  melységeket  rejt  magában,  
hogy azoknak a felszínre  hożátala  valóban nagyon hálás m űvészi  felą-
datiehet  a mellékszerepl ő  számárais,  minden szerepl ő  számára, még 
abban az esetben is,  Jób  könyvére gondolunk és a  Jób  drámára gon-
dolunk, s ha a képtársítás után jelenik meg el őttünk a két m ű . Egy-
személyes dráma, de az egész emberiséget egyesíti magában, és így 
minden alakja benne él a cselekményben, ebben a tragikus verg ődés-
ben, mint maga  Jób.  Nincs tehát mellékszerepl ő , nincs statiszta, mint 
a  passable  darabokban, ahol az inas behozza a poharat vagy kiviszi a 
széket és kész, lejátszotta a jelenetet. Itt nincs ilyen Szerep, itt Olyan 
szerep van, amely él ő  és alkotó része az egész m űnek. Ezt szeretném 
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nagyón hangsúlyozni  mindenki  számára, mert csakis az  állandő  jelen-
valóság és az együttélés teheti lehetővé azt, hogy ebbő l a műbő l még 
nagyobb játékot hozzunk ki, mint amennyit jelenleg, látszólag rejt ma-
gában ez a szöveg. A második mozzanat: vajdasági magyar szerz ő  
művét mutatjuk be. Fiatal írónk  képzeletvilága  igen színes, figyelemre 
méltó, s nekünk ugyanúgy, mint ahogyan  Szenteleky  és Szirmai Is 
tette, mindig örülnünk kell, ha egy új, fiatal tehetség jelentkezik soraink-
ban. Ezé rt  különösképpen ennek a mozzanatnak a figyelembe vételével 
szólaltam fel. Ez tehát a mi drámánk, s a  müvészegyüttesre  komoly 
feladat vár, hogy a lehető  legfelelősségteijesebben  közvetítse ezt a 
szöveget. A harmadik mozzanat mindenki el ő tt ismeretes: a színház 
ezzel az előadással  induina  a  Sterija  Játékokon. Lehetősége megvan rá, 
mert mind a három mozzanat lehetővé teszi, hogy a szigorú bíráló 
bizottság figyelembe vegye fáradozásainkat, és mit őlünk függ, hogy az 
értékelés után ott lesz-e a szabadkai együttes az ország legjobbjai kö-
zött. Ennyit akartam mondani. 

A legfontosabb: a mi drámánkat visszük közönség elé. Ez a lé-
nyeg. A szerep érzelmeihez lelkesedve közelíthetünk, s mindenki tehet-
ségébő l bizonyára  kierőszakolbat  annyit, amennyit a jó  előadáshoz  
szükséges. Tudatosan felébreszteni a tudatalattit... Nos, mester, tessék 
lángra lobbantani a könnyen gyúlékony színészi anyagot, feledjük gyor-
san a refrént, »kinek kell ez<', azt a  refrént,  amely Shakespeare Vilmos 
barátunk m űsorra tűzését is kísérte... 

A rendező  felolvasta a darabot. Rövid. 
Déli tizenkét órakor szétszéledtünk, kevés szó esett a  Jóbról.  

A holnapi próba  folyamán a mától másnapra kifejlődött  kritikai szem-
lélet, gyanú, aggodalom, lelkesedés, öröm és munkakedv furcsa  keve-
redésben  váltogatja majd egymást. Mélyebbre ássuk be magunkat, s 
onnan rázzuk ki az igazságot: »Mert az án véleményem« ás »ha va-
laki így értelmezi,.  .  .0 

Holnap műtőasztalra  ikerül  a dráma. Bízom benne, hogy a társu-
lat minden tagja a  zsengéknek  kijáró szeretettel nyúl a pácienshez, 
akinek hosszú életet  Mvánunk  a színpad dohos levegőjében...  

-  Este  Arohibaid Mac Leish  amerikai  drámaíró  J.  B.  című  drámá-
ját olvastam el, amely szintén a  jóbi  problémával foglalkozik.  Lelch 
Jóbot  háttérbe szorítja s két bohócot visz a rivaldára: az Istent ás a 
Sátánt, akik J. B. sorsa fele tt  döntenek. Csattanó: az Isten rádöbben, 
hogy méltatlan lett az ember hitére, tehát elvesztette a  Sátánnal  a 
játékot. 

A mi  Jóbunk  a lázadás után  -  megtér. De ki a győztes ás ki a 
vesztes? 
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